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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

מִזְמ֖וֹר1
ဆာလံ–ကျူး
H4210

לְדָוִד֣
–ဒါဝိဒ်–၏
H1732

יר׃ לְהַזְכִּֽ
အောက်သတိရ–ရန်
H2142

הוָ֗ה יְֽ
ယေဟောဝါ
H3068

אַל־
မ
H0408

בְּקֶצְפְּךָ֥
–ကုိယ်တော်–၏–အမျက်တော်–၌

תוֹכִיחֵנִ֑י
ငါ–့ကုိ–ဆံုးမ–နငှ့်
H3198

וּֽבַחֲמָתְךָ֥
–နငှ့်–ကုိယ်တော်–၏–အမျက်ရှ–၌
H2534

נִי׃ תְיַסְּרֵֽ
ငါ–့ကုိ–ဆုံးမ–နငှ့်
H3256

အိထုာဝရဘုရား၊ အမျက်တော်ထွက်၍ အကျွန်ပ်ုကုိ အပြစ်တင်တော်မမူပါနငှ့်။ ပြင်းစွာသော စိတ်တော်ရိှ၍ ဆံုးမတော်မမူပါနငှ့်။

י־2 כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

חִצֶּ֭יךָ
ကုိယ်တော်–၏–မြား–များ
H2671

נִחֲ֣תוּ
နစ်–၏
H5181

י בִ֑
ငါ–့၌

וַתִּנְחַ֖ת
–နငှ့်–န ှပ်ိ–၏
H5181

עָלַי֣
ငါ–့အပေါ–်၌

ךָ׃ יָדֶֽ
ကုိယ်တော်–၏–လက်
H3027

မြှားတော်တုိ့သည် အကျွန်ပ်ု၌ စုဝေး၍၊ လက်တော်သည် အကျွန်ပ်ုကုိ န ှပ်ိလျက်ရိှပါ၏။

אֵין־3
မရိှ
H0369

ם מְתֹ֣
ကျနး်မာခြင်း
H4974

בְשָׂרִי בִּ֭
ငါ–၏–အသား–၌
H1320

מִפְּנֵי֣
–ကုိယ်တော်–၏–အမျက်တော်–၏–မျက်နာှ–မှ
H6440

זַעְמֶךָ֑
ကုိယ်တော်–၏–အမျက်ရှ
H2195

אֵין־
မရိှ
H0369

שָׁל֥וֹם
ညီမျှမ်းခြင်း
H7965

י עֲצָמַ֗ בַּ֝
ငါ–၏–အရုိး–များ–၌
H6106

מִפְּנֵי֥
–မျက်နာှ–မှ
H6440

י׃ חַטָּאתִֽ
ငါ–၏–အပြစ်

အမျက်တော်ထွက်သောကြောင့်၊ အကျွန်ပ်ု အသားသည် ကျနး်မာခြင်းမရိှပါ။ ဒစုရုိက်အပြစ်ကြောင့် အရုိးများထဲမှာ သက်သာခြင်း 

မရိှပါ။

י4 כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

עֲ֭וֹנֹתַי
ငါ–၏–အပြစ်–များ
H5771

עָבְר֣וּ
လနွ–်၏

י ראֹשִׁ֑
ငါ–၏–ခေါင်း

א כְּמַשָּׂ֥
–ဝန–်က့ဲသ့ုိ

ד בֵ֗ כָ֝
လေးလံသော
H3515

יִכְבְּד֥וּ
လေး–၏
H3513

נִּי׃ מִמֶּֽ
ငါ–့မှ

အကျွန်ပ်ုပြုမိသော ဒစုရုိက်တုိ့သည် အကျွန်ပ်ု ခေါင်းကုိ လွှမ်းမုိး၍၊ လေးသောဝနက့ဲ်သ့ုိ အကျွန်ပ်ုမထမ်း နိင်ုအောင် လေးကြပါ၏။

ישׁו5ּ הִבְאִ֣
နံထွ့က်–၏
H0887

נָמַ֭קּוּ
ပုပ်သုိး–၏
H4743

חַבּוּרֹתָ֑י
ငါ–၏–ဒာတ်ရာ–များ
H2250

י פְּנֵ֗ מִ֝
–မျက်နာှ–မှ
H6440

י׃ אִוַּלְתִּֽ
ငါ–၏–မုိက်မုှ
H0200

အကျွန်ပ်ုမုိက်သောအမုှကြောင့် အနာတုိ့သည် နစံော်၍ ရိယ့ဲွလျက်ရိှကြပါ၏။

https://biblehub.com/hebrew/4210.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/3256.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/5181.htm
https://biblehub.com/hebrew/5181.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4974.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2195.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/887.htm
https://biblehub.com/hebrew/4743.htm
https://biblehub.com/hebrew/2250.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/200.htm


נַעֲוֵי֣תִי6
ငါ–ကော–့ခံ–၏

תִי שַׁחֹ֣
ငါ–န ှမ့်ိချ–ခံ–၏
H7817

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

כָּל־
အလုံး
H3605

יּ֗וֹם הַ֝
–နေ့
H3117

ר קֹדֵ֥
သောက–၌
H6937

כְתִּי׃ הִלָּֽ
ငါ–လှောက်–၏
H1980

အကျွန်ပ်ုသည် ပြင်းထနစွ်ာခံရ၍၊ အလနွန် ှမ်ိချ လျက်၊ ကြမ်းတမ်းသောအဝတ်ကုိဝတ်လျက် တနေ့လုံး သွားရပါ၏။

י־7 כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

כְסָ֭לַי
ငါ–၏–ခါး–များ
H3689

מָלְא֣וּ
ပြည့်–၏
H4390

נִקְלֶה֑
နာကျင်ခြင်း
H7033

ין וְאֵ֥
–နငှ့်–မရိှ
H0369

ם תֹ֗ מְ֝
ကျနး်မာခြင်း
H4974

י׃ בִּבְשָׂרִֽ
ငါ–၏–အသား–၌
H1320

အကျွန်ပ်ုခါးသည် ပူလောင်သောအနာစဲွ၍၊ အသားသည်လည်း ကျနး်မာခြင်းမရိှပါ။

נְפוּג֣וֹתִי8
ငါ–မေ့လျှာ–ခံ–၏
H6313

יתִי וְנִדְכֵּ֣
–နငှ့်–ငါ–န ှမ့်ိချ–ခံ–၏
H1794

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

גְתִּי אַ֗ שָׁ֝
ငါ–အနုး်–၏
H7580

נַּהֲמַ֥ת מִֽ
–နလှုံး–၏–မှ
H5100

י׃ לִבִּֽ
ငါ–၏–နလှုံး

နနန်ခဲြင်း၊ ကြေကဲွရိှ၍၊ စိတ်နလှုံးလှပ်ုရှားသဖြင့် အော်ဟစ်ရပါသည်။

דֹנָי9 אֽ‍ֲ
သခင်
H0136

נֶגְדְּךָ֥
ကုိယ်တော်–၏–ရှေ့–၌
H5048

כָל־
အလုံး
H3605

י תַּאֲוָתִ֑
ငါ–၏–အလိဆုနဒ္
H8378

י וְאַ֝נְחָתִ֗
–နငှ့်–ငါ–၏–ညည်းညူသံ
H0585

מִמְּךָ֥
–ကုိယ်တော်–မှ

לאֹ־
မ
H3808

רָה׃ נִסְתָּֽ
ဖံုး–ခြင်း–ခံ–၏
H5641

အိဘုုရားရှင်၊ အကျွန်ပ်ုအလိရိှုသမျှသည် ရှေ့တော်၌ ထင်ရှားပါ၏။ အကျွန်ပ်ုညည်းတွားခြင်း ကုိလည်း အကြွင်းမ့ဲသိတော်မူ၏။

י10 לִבִּ֣
ငါ–၏–နလှုံး

סְחַ֭רְחַר
ခုနခု်န–်၏
H5503

עֲזָבַנִ֣י
ငါ–့ကုိ–စွန ့ပ်ယ်–၏

י כֹחִ֑
ငါ–၏–အား

וְֽאוֹר־
–နငှ့်–အလင်း
H0216

עֵינַי֥
ငါ–၏–မျက်စိ–များ

גַּם־
များစွာလည်း
H1571

ם הֵ֝֗
သူတုိ့
H1992

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

י׃ אִתִּֽ
ငါ–နငှ့်အတူ
H0854

အကျွန်ပ်ု၏ နလှုံးတုနလှ်ပ်ု၍၊ ခွနအ်ားလည်း ကုနပ်ါပြီ။ မျက်စိအလင်းသည် ကွယ်ပျောက်ပါပြီ။

י 11 הֲבַ֨ ׀אֹֽ
ငါ–၏–ချစ်သော–သူ–များ
H0157

י וְרֵעַ֗
–နငှ့်–ငါ–၏–မိတ်သွေး–များ
H7453

מִנֶּ֣גֶד
–ရှေ့–မှ
H5048

נִגְעִי֣
ငါ–၏–နာကျင်
H5061

דוּ יַעֲמֹ֑
ရပ်တည်–ကြ–၏
H5975

י וּקְ֝רוֹבַ֗
–နငှ့်–ငါ–၏–အဆွေမျ ိုး–များ
H7138

ק מֵרָחֹ֥
အဝေး–မှ
H7350

דוּ׃ עָמָֽ
ရပ်တည်–ကြ–၏
H5975

အကျွန်ပ်ု၏အဆွေခင်ပွနး်၊ အပေါင်းအဘော် တုိ့သည် အကျွန်ပ်ု အနာရောဂါကြောင့်၊ ဝေးဝေးရပ် လျက်၊ 

ပေါင်းဘော်တုိ့သည်လည်း၊ ရှောင်လျက် နေကြ ပါ၏။
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׀וַיְנַקְשׁ֤וּ 12
–နငှ့်–ထောင်–ချ–၏
H5367

י מְבַקְשֵׁ֬
ငါ–၏–အသက်–ကုိ–ရှာသော–သူ–များ
H1245

י נַפְשִׁ֗
ငါ–၏–အသက်
H5315

י וְדֹרְשֵׁ֣
–နငှ့်–ငါ–၏–ဆုိးသော–ကုိ–ရှာသော–သူ–များ
H1875

עָתִי רָ֭
ငါ–၏–ဆုိး–ကုိ

דִּבְּר֣וּ
ပြော–၏
H1696

הַוּ֑וֹת
ဖျက်စီးခြင်း–များ
H1942

וּמִ֝רְמ֗וֹת
–နငှ့်–လှည့်ဖြားခြင်း–များ
H4820

כָּל־
အလုံး
H3605

הַיּ֥וֹם
–နေ့
H3117

יֶהְגּֽוּ׃
ကြံစည်–ကြ–၏
H1897

အကျွန်ပ်ုအသက်ကုိ ရှာသောသူတုိ့သည် ကျော ့ကွင်းများကုိ ထောင်ထားကြပါ၏။ အကျွန်ပ်ု၌ အပြစ် ပြုခြင်းအခွင့်ကုိ 

ရှာသောသူတုိ့သည် တနေ့လုံးမနာလိ ုသောစကားကုိပြော၍၊ မကောင်းသောပရိယာယ်ကုိ ကြံစည်ကြပါ၏။

וַאֲנִי13֣
–နငှ့်–ငါ
H0589

כְחֵ֭רֵשׁ
–နာမ–က့ဲသ့ုိ
H2795

א ֹ֣ ל
မ
H3808

אֶשְׁמָע֑
ကြား–၏
H8085

ם וּכְ֝אִלֵּ֗
–နငှ့်–အလုံး–က့ဲသ့ုိ
H0483

א ֹ֣ ל
–နငှ့်–မရိှ
H3808

יִפְתַּח־
သူ–၏–န ှတ်ု–ကုိ–ဖွင့်သော

יו׃ פִּֽ
န ှတ်ု
H6310

အကျွန်ပ်ုမူကား၊ နားပင်းသောသူက့ဲသ့ုိ မကြား။ န ှတ်ုကုိ မဖွင့်တတ်လကဲူသ့ုိ ဖြစ်ပါ၏။

י14 וָאֱהִ֗
–နငှ့်–ငါ–ဖြစ်–၏
H1961

כְּ֭אִישׁ
–လ–ူက့ဲသ့ုိ
H0376

ר אֲשֶׁ֣
သူ–မ

לאֹ־
မကြားသော
H3808

שֹׁמֵעַ֑
ကြား
H8085

ין וְאֵ֥
–နငှ့်–မရိှ
H0369

יו פִ֗ בְּ֝
သူ–၏–န ှတ်ု–၌
H6310

תּוֹכָחֽוֹת׃
အပြစ်စကား–များ

နားမကြား၊ ပြန၍်မငြင်းနိင်ုသော သူက့ဲသ့ုိ ဖြစ်ပါ၏။

י־15 כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

לְךָ֣
–ကုိယ်တော်–အတွက်

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

הוֹחָלְ֑תִּי
ငါ–အောင့်–မှျင်–၏
H3176

ה אַתָּ֥
ကုိယ်တော်

עֲנֶ֗ה תַ֝
အေချ–လိမ့်မည်

אֲדֹנָי֥
သခင်
H0136

י׃ אֱלֹהָֽ
ငါ–၏–ဘုရားသခင်
H0430

အကြောင်းမူကား၊ အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိယ် တော်ကုိအကျွန်ပ်ု ကုိးစားပါ၏။ အကျွန်ပ်ု၏ အရှင် ဘုရားသခင်၊ ကုိယ်တော်သည် 

ပြနပ်ြောတော်မူမည်။

י־16 כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

אָמַ֭רְתִּי
ငါ–ပြော–၏
H0559

פֶּן־
သူတုိ့–ပီတိ
H6435

יִשְׂמְחוּ־
ငါ–့အပေါ–်၌–ဝမ်းသာ
H8055

לִ֑י
ငါ–့အတွက်

בְּמ֥וֹט
–ငါ–၏–ခြေ–လျှာက်–ခြင်း–၌
H4131

י גְלִ֗ רַ֝
ငါ–့အပေါ–်၌
H7272

עָלַ֥י
ငါ–့ကုိ–ကြီးမြှင့်–၏

ילוּ׃ הִגְדִּֽ
ငါ–့အပေါ–်၌
H1431

သ့ုိမဟတ်ု၊ သူတုိ့သည် အကျွန်ပ်ုအမုှမှာ ဝမ်း မြောက်ကြပါလိမ့်မည်။ အကျွန်ပ်ုသည် ခြေချော်သော အခါ အကျွန်ပ်ုတဘက်၌ 

ကုိယ်ကုိချးီမြှောက်ကြပါ လိမ့်မည်ဟ ုလျှောက်ပါပြီ။

י־17 כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

אֲ֭נִי
ငါ
H0589

לְצֶלַ֣ע
–ခြေချနိခ်ြင်း–အတွက်
H6761

נָכ֑וֹן
အသင့်

י וּמַכְאוֹבִ֖
–နငှ့်–ငါ–၏–နာကျင်ခြင်း
H4341

י נֶגְדִּ֣
ငါ–၏–ရှေ့–၌
H5048

יד׃ תָמִֽ
အစဥ်
H8548

https://biblehub.com/hebrew/5367.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1942.htm
https://biblehub.com/hebrew/4820.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1897.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2795.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/483.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3176.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/4131.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
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အကျွန်ပ်ုလဲလသုည်ဖြစ်၍၊ ကုိယ်ဆင်းရဲခြင်းကုိ အစဉ်အောက် မေ့လျက်နေပါ၏။

י־18 כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

עֲוֹנִ֥י
ငါ–၏–အပြစ်
H5771

אַגִּ֑יד
ငါ–ဝနခ်ျ–လိမ့်မည်
H5046

ג דְאַ֗ אֶ֝
ငါ–စုိးရိမ်–လိမ့်မည်
H1672

י׃ חַטָּאתִֽ מֵֽ
–ငါ–၏–အပြစ်–မှ

ကုိယ်အပြစ်ကုိဘော်ပြပါ၏။ ပြစ်မှားမိသော ကြောင့် စိတ်ပူပနခ်ြင်းရိှပါ၏။

אֹיְבַי19 וְֽ֭
–နငှ့်–ငါ–၏–ရနသူ်–များ
H0341

חַיִּ֣ים
အသက်ရှင်

עָצֵמ֑וּ
စွမ်းအား–၏

וְרַבּ֖וּ
–နငှ့်–များ–၏
H7231

שֹׂנְאַי֣
ငါ–့ကုိ–မုနး်တီးသော–သူ–များ
H8130

ׁקֶר׃ שָֽ
လိမ်
H8267

အကျွန်ပ်ု၏ ရနသူ်တုိ့ကား၊ ကျနး်မာလျက်၊ ခွနအ်ားကြီးလျက်ရိှ ကြပါ၏။ အကျွန်ပ်ုကုိ မဟတ်ုမှနဘဲ် မုနး်သောသူတုိ့ကား၊ 

များပြားကြပါ၏။

וּמְשַׁלְּמֵי20֣
–နငှ့်–ကောင်း–ကုိ–ဖြောင့်ပြန–်ပေးသော–သူ–များ

עָה רָ֭
ဆုိး–ကုိ

חַת תַּ֣
–အစား–၌
H8478

טוֹבָה֑
ကောင်း–ကုိ

יִשְׂ֝טְנ֗וּנִי
ငါ–့ကုိ–ရနလ်–ူပြု–၏
H7853

חַת תַּ֣
–အစား–၌
H8478

]רדופי־[
ငါ–လိက်ု
H7291

דְפִי־( )רָֽ
ငါ–လိက်ု
H7291

טֽוֹב׃
ကောင်း

အကျွန်ပ်ုသည် ကျေးဇူးတရားကုိ ကြိုးစား၍ ကျင့်သောကြောင့် ကျေးဇူးအတွက် အပြစ်ပြုတတ်သော သူတုိ့သည်အကျွန်ပ်ုကုိ 

ရနဘ်က်ပြုကြပါ၏။

אַל־21
မ
H0408

נִי עַזְבֵ֥ תַּֽ
ငါ–့ကုိ–စွန ့ပ်ယ်–နငှ့်

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

י לֹהַ֗ אֱ֝
ငါ–၏–ဘုရားသခင်
H0430

אַל־
မ
H0408

ק תִּרְחַ֥
ငါ–့မှ–အဝေး–နငှ့်
H7368

נִּי׃ מִמֶּֽ
ငါ–့မှ

အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုကုိ စွန ့ပ်စ်တော်မမူ ပါနငှ့်။ အကျွန်ပ်ု၏ ဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုနငှ့်ဝေးဝေးနေတော် မမူပါနငှ့်။

ח֥וּשָׁה22
အလျင်–လော့

י לְעֶזְרָתִ֑
ငါ–့ကုိ–ကညီ–ရန်
H5833

י דֹנָ֗ אֲ֝
သခင်
H0136

י׃ תְּשׁוּעָתִֽ
ငါ–၏–ကယ်တင်ခြင်း
H8668

အကျွန်ပ်ုကုိ ကယ်တင်တော်မူသောဘုရားရှင်၊ အကျွန်ပ်ုကုိမစခြင်းငှါ အလျင်အမြနက်ြွလာတော်မူပါ။

https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1672.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/7231.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/5833.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/8668.htm

